
10:00h | Enfoque metodológico para el estudio de la sinestesia lingüística en
corpus. Zinaida Roshu (Universidad de Granada)
10:20h | La metáfora como expresión de la dimensión espiritual y filosófica
de "El doctor Zhivago". Fernando Videras Sánchez (Universidad de Granada) 
10:40h | Terminología del vino en las notas de cata de la DO Granada y su
traducción en combinación lingüística español-ruso. Alina Trubnikova
(Universidad de Granada)
11:00h | Debate
11:30h | El error como brújula en la enseñanza y adquisición del español
como L2. Maria Teresa Megia Céspedes (Universidad de Granada /
Universidad de Massachusetts Amherst) 
11:50h | Errores, corpus de aprendices y la oposición indefinido-imperfecto*.
Inés de los Ángeles González Hidalgo (Universidad de Granada) 
12:10h | Casi-elegía: la futuridad en Joseph Brodsky*. Danila Andreev
(Universidad de Navarra) 
12:30h | Debate
13:00h | La poética de la "palabra ajena" en la novela "La muerte de los
dioses" de Dmitrii Merezhkovskii. Vladislav Ronzhin (Universidad de Granada) 
13:20h |Las traducciones directas de literatura rusa en Argentina. El caso de
la editorial Claridad y sus revistas en la década de 1920. Florencia García
Brunelli (Universidad de Buenos Aires-CONICET)
13:40h | Maiakovski en el repertorio de traducciones de Lila Guerrero. Érica
María Cielo Brasca (Universidad Nacional de Rosario-CONICET)
14:00h | Redescubriendo las vanguardias soviéticas: estrategias para
integrar una tradición olvidada en el campo literario español*. Olga
Tikhonova (Universidad Pompeu Fabra)
14:20h | Debate
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